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-- Não coloque a cabeça para um olhar fresco 
no congelador, pois isto pode causar uma 
situação de perigo para a sua pele. 

-- Não coloque a cabeça para um olhar fresco 
na máquina de lavar loiça.​

Olhar fresco
A cabeça para um olhar fresco é adequada para 
todos os tipos de pele. Aconselhamo-lo a utilizá-
la uma vez por dia, pela manhã. 

Programa de 30 segundos para um  
olhar fresco
É composto por 2 períodos de tratamento com 
15 segundos cada um. Tem 2 regulações de 
intensidade: a regulação de intensidade 1 vibra,  
a regulação de intensidade 2 vibra e roda. 

Nota: O sentido de rotação está optimizado para 
a zona de pele a tratar.
Comece por baixo do seu olho direito.  
Quando o aparelho faz uma pausa após  
15 segundos, desloque-o para a área por baixo 
do seu olho esquerdo. 

Utilizar a cabeça para um olhar fresco
Pode utilizar a cabeça para um olhar fresco com 
a pele seca ou depois de aplicar um creme  
na pele. 
	 1	 	  Pressione a cabeça para um olhar fresco 

no pino de ligação até este encaixar na 
sua posição com um estalido (fig. 1).

	 2	 	 Prima o botão ligar/desligar para ligar 
o aparelho e seleccione a sua definição 
preferida. 

Nota: Quando encaixa uma cabeça diferente, 
o aparelho reconhece-a. É emitido um sinal 
sonoro e as regulações da intensidade piscam 
alternadamente.  (fig. 2)
	 3	 	Coloque a cabeça para um olhar fresco 

na zona com osso por baixo do olho 
direito. Movimente suavemente a cabeça  
a partir do nariz em direcção à têmpora  
e repita este movimento (fig. 3).

Não pressione demasiado a cabeça sobre  
a pele para se assegurar de que o tratamento  
é confortável
	 4	 	Depois de 15 segundos, o aparelho pára 

por alguns momentos para o informar 
que deve deslocá-lo para a área por baixo 
do olho esquerdo (fig. 4).

	 5	 	Quando o programa estiver concluído, 
limpe a cabeça para um olhar fresco com 
água e um produto de limpeza suave. 

Substituição da cabeça para um 
olhar fresco

Recomendamos que substitua a cabeça para um 
olhar fresco após um ano de uso, ou mais cedo 
caso esteja danificada. As cabeças para um olhar 
fresco estão disponíveis em www.shop.philips.com 
ou na loja onde comprou o seu Philips VisaPure 
Advanced.

TÜRKÇE
Giriş

Özel DualMotion programıyla Göz Dinlendirme 
başlığı, gözün altındaki bölgeye nazik bir şekilde 
masaj yapar. Birinci kalite kaplama serinletici ve 
yenileyici bir deneyim sunar. Yorgun gözleriniz  
30 saniye içinde yenilensin! 

Not: Lütfen Göz Dinlendirme başlığını 
kullanmadan önce VisaPure Gelişmiş ile ilgili tüm 
talimatları okuyun. 

Önemli
Dikkat

-- Göz Dinlendirme başlığının kullanım 
alanı gözün altındaki kemikli alandır. Göz 
Dinlendirme başlığını göz yuvarınıza veya göz 
kapağınıza uygulamayın. 

-- Yaralanmaları engellemek amacıyla hasarlı 
veya bozuksa Göz Dinlendirme başlığını 
kullanmayın. 

-- Glokom hastasıysanız, bir göz rahatsızlığınız 
varsa ya da son 12 ay içerisinde gözünüzden 
ameliyat olduysanız Göz Dinlendirme başlığını 
kullanmayın.

-- Alüminyuma alerjiniz varsa Göz Dinlendirme 
başlığını kullanmayın.

-- Lens veya gözlük kullanıyorsanız Göz 
Dinlendirme başlığını kullanmadan önce 
bunları çıkarın. 

-- Cildiniz için zararlı olabileceğinden Göz 
Dinlendirme başlığını buzlukta muhafaza 
etmeyin. 

-- Göz Dinlendirme başlığını bulaşık 
makinesinde yıkamayın.​

Göz Dinlendirme
Göz Dinlendirme başlığı her cilt türüne uygundur. 
Başlığı her sabah bir kere kullanmanızı öneririz. 

30 saniyelik göz dinlendirme programı
15 saniyelik 2 uygulamadan oluşur. 2 farklı 
yoğunluk ayarı vardır : Başlık, yoğunluk ayarı  
1’de titreşim verir, yoğunluk ayarı 2’de ise titreşim 
verir ve döner. 

Not: Dönme yönü, cihazın uygulandığı bölgeye göre 
ayarlanır.
Sağ gözünüzün altından başlayın. 15 saniye sonra 
cihaz duraklayacaktır, sol gözünüzün altına geçin. 

Göz Dinlendirme başlığı kullanımı
Göz Dinlendirme başlığını kuru ciltte veya 
cildinize krem sürdükten sonra kullanabilirsiniz. 
	 1	 	  “Klik” sesi çıkararak yerine sabitlenene 

kadar Göz Dinlendirme başlığını bağlantı 
pimine doğru itin (Şek. 1).

	 2	 	Cihazı açmak için açma/kapama düğmesine 
basın ve tercih ettiğiniz ayarı seçin. 

Not: Farklı bir başlık taktığınızda cihaz bunu 
tanır. Bir sinyal sesi duyarsınız ve yoğunluk ayar 
göstergeleri sırayla yanıp söner.  (Şek. 2)

	 3	 	Göz Dinlendirme başlığını sağ gözün alt 
kısmındaki kemikli bölgeye yerleştirin. 
Başlığı nazikçe burundan şakağa 
doğru hareket ettirin ve bu hareketi 
tekrarlayın (Şek. 3).

Uygulamanın rahat geçmesi için başlığı cildinize 
çok sert bastırmayın.
	 4	 	 15 saniye sonra, cihaz kısa bir süre 

duraklayarak sol gözün altındaki bölgeye 
geçmeniz gerektiğini bildirir (Şek. 4).

	 5	 	 Program bittiğinde Göz Dinlendirme 
başlığını suyla ve yumuşak bir sabunla 
temizleyin. 

Göz Dinlendirme başlığının
değiştirilmesi

Göz Dinlendirme başlığını bir yıl sonra ya da 
cihaz hasar gördüyse daha erken değiştirmenizi 
öneririz. Yedek başlıkları www.shop.philips.com 
adresinden veya Philips VisaPure Gelişmiş 
ürününüzü satın aldığınız mağazadan 
bulabilirsiniz.
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ESPAÑOL

Introducción
El programa personalizado DualMotion 
del cabezal revitalizante de ojos masajea 
suavemente la piel por debajo de los ojos.  
Su revestimiento de primera calidad le ofrece 
una experiencia refrescante: un toque de 
frescura para los ojos cansados en tan solo  
30 segundos. 

Nota: Lea todas las instrucciones de VisaPure 
Advanced antes de utilizar el cabezal revitalizante 
de ojos. 

Importante
Precaución

-- El cabezal revitalizante de ojos está diseñado 
para su uso en la zona ósea de la parte 
inferior de los ojos. No coloque el cabezal en 
el globo ocular ni en el párpado. 

-- No utilice el cabezal revitalizante de ojos 
si está deteriorado o roto, ya que podría 
ocasionar lesiones. 

-- No utilice el cabezal revitalizante de ojos si 
padece glaucoma, lesiones oculares o se ha 
sometido a cirugía ocular en los últimos  
12 meses.

-- No utilice el cabezal revitalizante de ojos  
si presenta alergia al aluminio.

-- Si usa lentillas o gafas, quíteselas cuando 
utilice el cabezal revitalizante de ojos. 

-- No coloque el cabezal revitalizante de ojos 
en el congelador, ya que esto podría dañar 
la piel. 

-- No coloque el cabezal revitalizante de ojos 
en el lavavajillas.​

Toque de frescor en la mirada
El cabezal revitalizante de ojos es apto para 
todo tipo de pieles. Le recomendamos que lo 
utilice una vez al día por la mañana. 

Programa de 30 segundos que revitaliza 
sus ojos
Consta de 2 períodos de tratamiento de  
15 segundos. Dispone de 2 ajustes de 
intensidad: el primer ajuste vibra y el segundo 
vibra y gira. 

Nota: La dirección de rotación se ha optimizado 
para la zona de la piel tratada.
Comience debajo del ojo derecho. Cuando el 
aparato se detenga después de 15 segundos, 
pase a la zona inferior del ojo izquierdo. 

Uso del cabezal revitalizante de ojos
Puede utilizar el cabezal revitalizante de ojos 
sobre la piel seca o tras la aplicación de crema 
sobre la piel. 
	 1	 	  Coloque el cabezal revitalizante de ojos 

sobre la patilla de conexión hasta que 
encaje en su lugar con un clic (fig. 1).

	 2	 	 Pulse el botón de encendido/apagado 
para encender el aparato y seleccione el 
ajuste deseado. 

Nota: Si conecta un cabezal distinto el aparato 
lo reconocerá. Oirá un pitido y los indicadores 
de ajuste de intensidad parpadearán de forma 
alterna.  (fig. 2)
	 3	 	Coloque el cabezal revitalizante de ojos 

en la zona ósea de la parte inferior 
del ojo derecho. Mueva suavemente el 
cabezal desde la nariz hasta la sien y 
repita este movimiento (fig. 3).

No presione el cabezal con demasiada fuerza 
sobre la piel para asegurarse de que el 
tratamiento no resulta molesto.
	 4	 	Después de 15 segundos, el aparato se 

detiene brevemente para que sepa que 
debe moverlo hacia la zona inferior del 
ojo izquierdo (fig. 4).

	 5	 	Cuando termine el programa, limpie el 
cabezal revitalizante de ojos con agua y 
jabón suave. 

Sustitución del cabezal revitalizante
de ojos

Le recomendamos que sustituya el cabezal 
revitalizante de ojos tras un año de uso o antes 
si está dañado. Los cabezales de repuesto están 
disponibles en www.shop.philips.com o en la 
tienda en la que compró su Philips VisaPure 
Advanced.

FRANÇAIS
Introduction

L’embout spécial contour des yeux, avec son 
programme personnalisé DualMotion, masse 
délicatement la peau sous l’œil. Le revêtement 
haut de gamme vous offre une expérience 
rafraîchissante : une sensation de fraîcheur pour 
les yeux fatigués en 30 secondes seulement ! 

Remarque : Veuillez lire toutes les instructions de 
VisaPure Advanced avant d’utiliser l’embout spécial 
contour des yeux. 

Important
Attention

-- L’embout spécial contour des yeux est 
destiné à être utilisé sur la zone osseuse 
située sous l’œil. Ne placez pas l’embout 
spécial contour des yeux sur le globe 
oculaire ou sur la paupière. 

-- N’utilisez pas l’embout spécial contour 
des yeux s’il est endommagé ou cassé afin 
d’éviter tout accident. 

-- N’utilisez pas l’embout spécial contour des 
yeux si vous souffrez de glaucome ou d’une 
lésion oculaire, ou si vous avez subi une 
opération chirurgicale de l’œil au cours des 
12 derniers mois.

-- N’utilisez pas l’embout spécial contour 
des yeux si vous souffrez d’une allergie à 
l’aluminium.

-- Si vous portez des lunettes ou lentilles de 
contact, retirez-les lorsque vous utilisez 
l’embout spécial contour des yeux. 

-- Ne mettez pas l’embout spécial contour 
des yeux au congélateur car cela pourrait 
s’avérer dangereux pour votre peau. 

-- Ne mettez pas l’embout spécial contour des 
yeux au lave-vaisselle.

Contour des yeux
L’embout spécial contour des yeux convient à 
tous les types de peau. Nous vous conseillons 
de l’utiliser une fois par jour, le matin. 

Programme spécial contour des yeux de 
30 secondes
Il se compose de 2 périodes de 15 secondes.  
Il dispose de 2 réglages d’intensité : vibration 
pour le réglage d’intensité 1, vibration et 
rotation pour le réglage d’intensité 2. 

Remarque : le sens de rotation est optimisé pour 
la zone de peau concernée.
Démarrez sous votre œil droit. Lorsque 
l’appareil s’interrompt au bout de 15 secondes, 
passez à la zone située sous votre œil gauche. 

Utilisation de l’embout spécial contour 
des yeux
Vous pouvez utiliser l’embout spécial contour 
des yeux sur peau sèche ou après application de 
crème sur votre peau. 
	 1	 	  Poussez l’embout spécial contour des 

yeux sur la broche de connexion jusqu’à 
ce que vous entendiez un clic (fig. 1).

	 2	 	Appuyez sur le bouton marche/arrêt 
pour allumer l’appareil et choisissez votre 
réglage préféré. 

Remarque : Lorsque vous fixez un autre embout, 
l’appareil le reconnaît. Vous entendez un signal 
sonore et les voyants de réglage de l’intensité 
clignotent en alternance.  (fig. 2)
	 3	 	 Placez l’embout spécial contour des yeux 

sur la zone osseuse située sous l’œil 
droit. Déplacez doucement l’embout 
du nez vers la tempe et répétez ce 
mouvement (fig. 3).

N’appuyez pas trop fort l’embout sur la peau 
pour que l’utilisation reste confortable.
	 4	 	Après 15 secondes, l’appareil s’interrompt 

brièvement pour vous indiquer que vous 
devez le déplacer vers l’œil gauche (fig. 4).

	 5	 	 Lorsque le programme est terminé, 
nettoyez l’embout spécial contour des 
yeux avec de l’eau et du savon doux. 

Remplacement de l’embout spécial
contour des yeux

Nous vous conseillons de remplacer l’embout 
spécial contour des yeux après un an, ou plus 
tôt s’il est endommagé. Les embouts spécial 
contour des yeux de rechange sont disponibles 
à l’adresse www.shop.philips.com ou dans le 
magasin où vous avez acheté votre Philips 
VisaPure Advanced.

PORTUGUÊS
Introdução

A cabeça para um olhar fresco com o programa 
personalizado DualMotion massaja suavemente 
a pele por baixo dos olhos.  
O revestimento de alta qualidade proporciona 
uma experiência refrescante: uma explosão de 
frescura para olhos cansados em apenas  
30 segundos! 

Nota: Leia todas as instruções do VisaPure 
Advanced antes de utilizar a cabeça para um 
olhar fresco. 

Importante
Cuidado

-- A cabeça para um olhar fresco destina-se  
à utilização na área com osso por baixo dos 
olhos. Não coloque a cabeça para um olhar 
fresco no globo ocular ou na pálpebra. 

-- Não utilize a cabeça para um olhar fresco se 
esta estiver danificada ou avariada para evitar 
ferimentos. 

-- Não utilize a cabeça para um olhar fresco se 
tiver glaucoma, uma lesão ocular ou se tiver 
sido sujeito a cirurgia ocular nos últimos  
12 meses.

-- Não utilize a cabeça para um olhar fresco  
se for alérgico ao alumínio.

-- Se utilizar óculos ou lentes de contacto, 
retire-os quando utilizar a cabeça para um 
olhar fresco. 


